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Croeso
Welcome

Mae’n bleser gennym gael cyflwyno’r llawlyfr 
ar gyfer 2024-25 i rieni a gofalwyr disgyblion 
sy’n mynychu neu’n ystyried mynychu Ysgol I D 
Hooson. Mae awyrgylch hapus a gweithgar yn 
yr ysgol lle mae pawb yn cael eu trin fel unigolion 
ac yn cael eu hadnabod a’u gwerthfawrogi gan 
bawb arall yn yr ysgol.
Yma yn Ysgol I D Hooson, ein gweledigaeth yw i 
sicrhau fod pawb yn gwneud eu gorau glas i fod 
yn fentrus ac uchelgeisiol. Ymfalchiwn yn ein 
Cymreictod ac ymrymwn i ennyn balchder yn yr 
iaith Gymraeg.
Byddwn yn rhoi profiadau i feithrin disgyblion 
iach, hyderus ac annibynnol, a thrwy hyn, 
datblygwn feddylfryd a pherthnasoedd 
cadarnhaol fydd yn Sylfaen gadarn i’r dyfodol.
Gobeithir y bydd y wybodaeth o fewn y llawlyfr yn 
eich hysbysu am athroniaeth a threfniadaeth ein 
hysgol ac yn hybu cydweithrediad a chysylltiad 
ystyrlon rhwng yr ysgol a’r cartref. Mae’r 
bartneriaeth yma yn un holl bwysig ac wrth 
gydweithio gyda’n gilydd gallwn roi cymorth i 
bob plentyn wneud y gorau o’i allu.

It is a pleasure to introduce the 2024-25 
prospectus for prospective parents and carers 
of Ysgol I D Hooson. There is a happy and active 
atmosphere in the school where everyone is 
treated as individuals and is acknowledged and 
appreciated by everyone at the school.
Here at Ysgol I D Hooson, our vision is to 
ensure that everyone does their very best to be 
adventurous and ambitious. We are proud of our 
Welshness and culture and we are committed to 
instilling pride in the Welsh language.
We provide experiences to nurture healthy, 
confident and independent pupils, and through 
these experiences, we will develop positive 
thinking and relationships that will be a solid 
foundation for the future.
We hope the information in this prospectus 
will inform you about the school’s philosophy 
and organisation and also encourage close 
co-operation and meaningful contact between 
school and home. This partnership is a vital one 
and by working together we can support every 
child to make the most of their ability.

Gwybodaeth / Information
Ysgol I D Hooson, Heol Caradog, Rhosllannerchrugog, Wrecsam, LL14 2DS
E-bost / E-mail: mailbox@hooson-pri.wrexham.sch.uk
Gwefan yr Ysgol / School website: www.ysgolidhooson.cymru
X: https://x.com/YsgolHooson

Cadeirydd y Llywodraethwyr / Chair of Governors: Mr Geraint Phillips
Arddangosir aelodau y Corff Llywodraethol ar wefan yr ysgol / Schol Governor representatives 
are displayed on the school website.

Mr Rhodri R Jones
Pennaeth / Headteacher

Cwricwlwm i Gymru
Curriculum for Wales
Mae’r Cwricwlwm i Gymru yn canolbwyntio ar chwech 
maes dysgu a phrofiad. Mae rhain yn cynnwys:
•	 Celfyddydau Mynegiannol
•	 Ieithoedd, Llythrennedd a Chyfathrebu
•	 Iechyd a Lles
•	 Mathemateg a Rhifedd
•	 Dyniaethau
•	 Gwyddoniaeth a Thechnoleg

Mae gwaith eang wedi ei wneud ar lefel ysgol, lleol, 
rhanbarthol a Chenedlaethol i gydweithio wrth gyflwyno 
Cwricwlwm i Gymru.
Mae tri o gyfrifoldebau traws cwricwlwiadd, sef 
Llythrennedd, Rhifedd a Chymhwysedd Digidol wedi ei 
gwreiddio ar draws pob Maes Dysgu a Phrofiad ac yn 
rhan o waith dyddiol yr ysgol. Ceir gwybodaeth bellach am 
y cwriwclwm ar wefan yr ysgol.

The Curriculum for Wales is centred on six Areas of 
Learning and Experience. These include:

•	 Expressive Arts
•	 Language, Literacy and Communication
•	 Health and Wellbeing
•	 Mathematics and Numeracy
•	 Humanities
•	 Science and Technology

Extensive work has taken place at school, local, regional 
and National level to collaborate in implementing the 
Curriculum for Wales.
There are three cross-curricular responsibilities of 
Literacy, Numeracy and Digital Competency which are 
embedded across all Areas of Learning and Experience 
and across daily life in school. Further information on the 
curriculum can be found on our website.
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Yr Ysgol
The School

Ethos a Gwerthoedd
Mae pawb yn yr ysgol yn unigryw, yn ddysgwyr 
a theuluoedd, yn staff a rhan ddeiliaid. Rydym yn 
onest ac agored wrth ein gwaith a pharchwn 
farn a theimladau pawb. 
Rydym yn dangos empathi, gofal a chonsyrn am 
les pawb. Rydym yn gwrando ac yn gweithredu i 
sicrhau fod pawb yn yr ysgol yn teimlo’n ddiogel 
a bod gan bawb lais sy’n cael ei glywed. 
Mae ethos pob dosbarth a phrofiadau dysgu 
yn ysbrydoli ein dysgwyr. Rydym yn sicrhau fod 
dysgwyr yn mwynhau profiadau ac yn datblygu 
cymhelliant wrth ddysgu. 
Rydym yn cefnogi ein gilydd yn yr ysgol yn 
ddysgwyr a staff i fod yn hyderus a balch o’n 
hunain, i groesawu her ac i ddyfalbarhau i 
gyrraedd ein nod.
Rydym yn dathlu iaith a diwylliant Cymru ymhob 
rhan o’n gwaith. Rydym yn chwarae rhan ym 
mywyd ein cymuned. 
O fewn ein dosbarthiadau, ein hysgol ac ar draws 
ein clwstwr o ysgolion, rydym yn cydweithio 
ac yn cefnogi ein gilydd i ddatblygu a dysgu’n 
barhaus.

Ethos and Values
Everyone in the school is unique, learners and 
families, staff and stakeholders. We are honest 
and open in our work and respect everyone’s 
opinions and feelings.
We show empathy, care and concern for 
everyone’s welfare. We listen and act to ensure 
that everyone in the school feels safe and that 
everyone's voice is heard.
The ethos of each class and learning experiences 
inspire our learners. We ensure that learners 
enjoy experiences and develop motivation when 
learning.
We support each other in the school as learner 
and staff to be confident and proud of ourselves, 
to welcome a challenge and to persevere to 
reach our goal.
We celebrate Welsh language and culture in 
every part of our work. We play a part in the life 
of our community.
Within our classes, our school and across our 
cluster of schools, we collaborate and support 
each other to develop and learn continuously.

Athrawon a Staff
Ymdrechwn i ddarparu perthnasau cadarnhaol gyda 
phob disgybl a gweithiwn yn galed i ddatblygu dulliau 
addysgu pwrpasol i bob disgybl. Bydd ein hathrawon a 
staff yn ymdrechu i ddatblygu perthynas agos gyda rhieni, 
gyda pholisi drws agored yn annog cyfathrebu da.

Dyddiadau Tymor
Mae dyddiadau’r tymhorau am y flwyddyn i’w gweld ar 
wefan yr ysgol.

Ysgol y Goedwig
Rydym yn lwcus fod gennym ardal ysgol y goedwig eang ar 
gampws yr ysgol. Mae disgyblion o bob oed yn mwynhau 
cymryd rhan mewn gweithgareddau amrywiol yn yr awyr 
agored.

Teachers and Staff
We strive to provide a positive relationship with and 
develop a purposeful education for each pupil. Our 
teachers and staff will endeavour to develop a close 
relationship with parents, with an open door policy 
encouraging good communication.

Term Dates
Term dates for the year can be found on the school 
website.

Forest School
We are lucky to have our own Forest School area within 
the school grounds. Children of all ages enjoy taking part 
in various outdoor activities in the forest area.

Amserlen / Timetable
Bore / Morning:					    8:55 y.b./a.m. - 12:00 y.p./p.m. (Cyfnod Sylfaen / Foundation Phase)
						      8:55 y.b./a.m. - 12:15 y.p./p.m. (Adran Iau / Juniors)

Prynhawn / Afternoon:				    1:00 y.p./p.m. - 3:00 y.p./p.m. (CS / R/Y1/Y2)
						      1:00 y.p./p.m. - 3:15 y.p./p.m. (CA2 / Y3/Y4/Y5/Y6)

Dosbarth Meithrin / Nursery Class:		  9:00 y.b/a.m. - 11:30 y.b./a.m. (Bore / Morning)
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Mynediad i Ysgol
Admission to School

Disgyblion ag anableddau
Yn Ysgol I D Hooson maer holl ddisgyblion yn cael eu trin fel 
unigolion ac ni fydd unrhwy ddisgybl yn cael eu trin yn fwy 
neu’n llai ffafriol na’u cyfoedion. Wrth gyfeirio at ofynion 
Deddf GSA 1995 mae ein Cynllun Hygyrchedd yn amlinellu 
y cynydd sydd wedi ei wneud i ganiatau mynediad cyflawn 
i ddisgyblion i holl ardaloedd cwricwlwm yr ysgol. Bydd 
yr ysgol yn derbyn holl ddisgyblion gydag anghenion 
addysgol y gellir ei bodloni gan yr adnoddau a ddarperir 
ac os na fydd eu derbyniad yn amharu’n ormodol ar 
anghenion disgyblion eraill.  Gellir trafod unrhyw bryderon 
neu anghenion unigol gyda’r ysgol neu’r ALl.

Anghenion Dysgu Ychwanegol
Mae gan yr ysgol strwythur cefnogi i blant sy’n cael eu 
cydnabod gydag Anghenion Dysgu Ychwanegol, gan 
gynnwys plant hynod o abl. Mae Cydlynyndd Anghenion 
Dysgu Ychwanegol, yn gallu darparu cefnogaeth ac 
arweiniad i athrawon a rhieni o fewn yr ysgol. Mae cynnydd 
yn cael ei fonitro trwy gyfarfodydd adolygu cyson.

Pupils with disabilities
At Ysgol I D Hooson all pupils are treated as individuals and 
no pupil will be treated more or less favourably than their 
peers. In addressing the requirements of the Disability 
Discrimination Act 1995, our Accessibility Plan outlines 
the progress made in allowing full access to all areas of the 
school curriculum. The school will admit all pupils whose 
education needs can be met from the resources provided 
and whose admission will not significantly detract 
from the needs of other pupils. Individual concerns or 
requirements may be discussed with the school and LA.

Additional Learning Needs
The school has a support structure for children 
identified as having Additional Learning Needs, including 
exceptionally able children. Our Additional Learning 
Needs Coordinator can provide support and guidance 
to teachers and parents within the school. Progress is 
monitored through regular review meetings.

Darpariaeth oed cyn ysgol
Mae Cylch Meithrin wedi ei leoli ar gampws yr ysgol, sydd 
ar gael i blant 2+ oed. Mae addysg gynnar hefyd ar gael 
i ddisgyblion yn y tymor yn dilyn penblwydd yn 3 oed. 
Cysylltwch a staff y Cylch Meithrin am fwy o wybodaeth.
Rydym hefyd yn cynnig darpariaeth Dechrau’n Deg ar 
ein campws i blant yn dilyn penblwydd yn 2 oed. Gallwch 
wneud cais am Dechrau’n Deg drwy wefan Cyngor 
Bwrdeistref Sirol Wrecsam.

Dosbarth Meithrin Ysgol I D Hooson
Gall disgybl ddechrau yn nosbarth Meithrin yn Ysgol I D 
Hooson yn y mis Medi wedi’w trydydd penblwydd. Bydd yn 
rhaid i’r rhieni wneud cais i Awdurdod Addysg Wrecsam 
yn Ionawr cyn y mis Medi. Mae’r ffurflenni ar gael oddi ar 
wefan Cyngor Bwrdeistref Wrecsam.
Er ein bod yn cadw rhestr o blant sydd gyda diddordeb 
yn yr ysgol, hoffwn bwysleisio fod rhaid gwneud cais 
uniongyrchol i Awdurdod Addysg Wrecsam geisio am lle 
yn Nosbarth Meithrin Ysgol I D  Hooson. Mae’r ffurflenni 
cais ar gael oddi ar wefan Cyngor Wrecsam yn y mis 
Ionawr cyn dechrau ysgol ym Medi. Cyfrifoldeb rhieni/
gwrachodwyr ydi sicrhau eu bod wedi derbyn ffurflen 
cais ac yn ei ddychwelyd erbyn y dyddiad priodol.
Hoffwn dynnu eich sylw at y ffaith mai Awdurdod Addysg 
Wrecsam sydd yn gyfrifol am dderbyn plant i’r ysgol ac nid 
yw cofrestru enw plentyn gyda’r ysgol yn sicrhau lle iddynt 
yn yr ysgol.
Mae darpariaeth Meithrin Mwy hefyd ar gael ar gyfer 
sesiynau prynhawn.

Pre-school provision
The Play School or Cylch Meithrin is located on the 
school site, which is available for pupils aged 2+. Early 
Entitlement is also available in the term following the 
child’s 3rd birthday. For more information, please contact 
the Cylch Meithrin.
We also offer Flying Start on the school site for pupils aged 
2+. Applications are made through the Local Authority 
website.

Ysgol I D Hooson Nursery Class
Children can start at Ysgol I D Hooson in the September 
following their third birthday. The parents must make 
an application to Wrexham Education Authority in the 
January prior to the September. Forms are available on 
the Wrexham County Borough website.
Although we do keep a list of children who are interested 
in attending the school, we must emphasise that parents 
need to make a direct application to Wrexham County 
Borough Council for a place in Ysgol I D Hooson’s nursery 
class. The application form is available on Wrexham 
County Borough Council’s website from the January 
before starting school in September. It is the parents'/
guardians' responsibility to ensure they have received a 
form and to make sure they return it on time.
May we remind you that Wrexham County Borough Council 
is responsible for school admissions and registering your 
child's name at the school does not guarantee a place at 
the school.
The Meithrin + wrap around provision is also available for 
afternoon sessions.
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Dosbarth Derbyn
Os yw plentyn wedi derbyn lle yn ein Dosbarth Meithrin, 
bydd rhaid ceisio eto am le yn ein Dosbarth Derbyn. Nid 
oes gwarant y bydd eich plentyn yn cael lle hyd yn oed os 
ydyw wedi dechrau yn ein Dosbarth meithrin.
Mae criteria mynediad y sir ar gael ar wefan Cyngor 
Bwrdeistref Sirol Wrecsam yn y Canllaw i Rieni a Gofawlyr 
i Wasanaethau Addysg yn Wrecsam (ar gael o’r ysgol) neu 
o’r swyddfa yn Stryd yr Arglwydd, Wrecsam (Ffôn: 01978 
297505). Unwaith eto, mae’r ffurflenni cais ar gael oddi 
ar gwefan Cyngor Wrecsam yn y mis Hydref cyn dechrau 
yn y Dosbarth Derbyn ym Medi. Cyfrifoldeb rhieni/
gwrachodwyr ydi sicrhau eu bod wedi derbyn ffurflen 
cais ac yn ei ddychwelyd erbyn y dyddiad priodol.

Cyfle Cyfartal
Mae’r Llywodraethwyr a’r staff yn frwd i hyrwyddo cyfle 
cyfartal i bawb.
Mae’r ysgol yn ysgol gynhwysol fodern ac mae’r safle yn 
addas ar gyfer disgyblion ag anabledd. Mae’r staff yn 
gwneud pob ymdrech i sicrhau fod yr ysgol yn agored i 
bawb.

Reception Class
If your child has a place in our Nursery Class, they will 
need to re-apply for a place in the full time Reception 
Class. There is no guarantee of a place in the Reception 
Class if your child has been admitted to the Nursery Class.
Admissions criteria can be found on the Wrexham County 
Borough Council website, in the ‘Parents’ and Carers’ 
Guide to Education Services in Wrexham (available at the 
school), or you could contact the Admissions Office in 
Lord Street, Wrexham (Tel: 01978 297505). Once again, 
the application form is available on Wrexham County 
Borough Council’s website from the October before 
starting in the Reception class in September. It is the 
parents'/guardians' responsibility to ensure they have 
received a form and to make sure they return it on time.

Equal Opportunities
The staff and governors are keen to promote equal 
opportunities for everyone.
The school is a modern, inclusive school, and the site is 
suitable for disabled pupils. The staff work hard to ensure 
that the school is open to everybody.

Paratoi ar gyfer yr ysgol
Preparing for School
Dyma ychydig o arweiniad wrth baratoi ar gyfer yr 
ysgol:
•	 Gall fod yn fuddiol i’r plentyn drafod ymweliadau a 

dylai rhieni sgwriso gyda nhw’n gyson.
•	 Gwylio a thrafod rhaglenni teledu gyda’ch gilydd – 

efallai gwylio rhaglenni Cyw ar S4C.
•	 Darllen gyda’r plant bob diwrnod a chwarae gyda 

nhw gan drafod gweithgareddau bob dydd.
•	 Cynyddu ymwybyddiaeth plant o rifau oherwydd 

gall hyn ehangu’r addysgu.
•	 Gwneud defnydd o Gylch Meithrin yr ysgol fel y 

gallwch baratoi eich plentyn yn gymdeithasol ac 
ieithyddol ar gyfer addysg cyfrwng Cymraeg.

•	 Helpu eich plant gyda thasgau megis gwisgo, 
clymu carrai esgidiau, mynd i’r tŷ bach, defnyddio 
cyllell a fforc a thacluso.

•	 Datblygu unrhyw weithgareddau sy’n annog 
sgwrs a hunanhyder.

•	 Peidio defnyddio priflythrennau e.e. Catrin nid 
CATRIN.

•	 Dewch i’n gweld! Mae plant yn mwynhau gweld 
plant eraill mewn amgylchedd hapus.

Gwybodaeth y bydd arnom ei angen
•	 Ffurflenni gwybodaeth cyswllt.
•	 Ffurflen ymwybyddiaeth gyfryngol – ffurflen 

ganiatad.

Here is some guidance when preparing for school:
•	 It may be helpful for the child to discuss visits and 

parents should converse with them regularly.
•	 Watch and discuss television programmes 

together - perhaps watching Cyw programmes 
on S4C.

•	 Read to the child every day and play with them 
discussing every day activities.

•	 Increase children’s awareness of numbers as this 
can enhance teaching.

•	 Make use of our Nursery group so you can 
prepare your child socially and linguistically for 
Welsh Medium education.

•	 Help your child with tasks such as independently 
dressing, tying shoelaces, going to the toilet, the 
use of knife and fork and tidying up.

•	 Develop any activities which encourage 
conversation and self-confidence.

•	 Come and visit us! Children enjoy seeing other 
children in happy environments.

Information we will need
•	 Contact information form.
•	 Media awareness form – agreement form.
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Gwisg Ysgol
School Uniform
Mae disgwyl i’r plant wisgo eu gwisg ysgol bob dydd
ar wahân i achlysuron arbennig sy’n cael eu trefnu
ymlaen llaw. Rydym yn credu bod hyn yn datblygu
teimlad o falchder a pharch yn ogystal ag edrych yn dwt 
a thaclus.

Children are expected to wear their school uniform
every day except for special occasions which are
pre-arranged. We believe that it develops a sense of
pride and respect as well as looking neat and tidy.

•	 Siwmper ysgol gyda logo yr 
ysgol/Siwmper/Cardigan – 
glas brenhinol.

•	 Crŷs Polo – glas tywyll gyda 
logo yr ysgol.

•	 Trwsus/Sgert/Piniffor – glas 
tywyll (nefi).

•	 Ffrog haf – glas.

•	 Esgidiau tywyll.

•	 Bydd angen siorts glas tywyll 
a chryd polo ysgol ar gyfer 
gweithgareddu addysg 
gorffrool. Bydd hefyd angen 
trainers addas.

Cwmni RAM Leisure sydd yn 
gwerthu ein gwisg ysgol. Eu 
cyfeiriad yw Trinity House,
Whitegate Industrial Estate, 
Whitegate Rd, Wrecsam LL13 
8UG.
Eu rhif ffôn yw 360360. Gallwch 
archebu ar eu gwefan: 
www.ourschoolwear.co.uk. 
Cliciwch ar ‘junior schools’ a 
gallwch weld bathodyn yr ysgol.
Byddech yn cael eich cyfeirio at y 
dudalen perthnasol.

•	 School jumper with logo/Plain 
jumper/cardigan – Royal Blue.

•	 Polo Shirt – navy with school 
logo.

•	 Trousers/Skirt/Pinafore – 
navy.

•	 Summer Dress – blue.

•	 Black shoes.

•	 Dark blue shorts and a school 
polo shirt is required for 
Physical Education activities. 
Suitable trainers are also 
required.

RAM Leisure are the sole 
suppliers of our school uniform. 
Their address is Trinity House, 
Whitegate Industrial Estate, 
Whitegate Rd, Wrexham LL13 
8UG.
Their telephone number is 
360360. You can order on their 
website: 
www.ourschoolwear.co.uk. 
Click on ‘junior schools’ and you 
will see the school badge.
You will be directed to the 
relevant page.

Gofal Dechrau a
Diwedd Dydd
Before and After School Care 

Clwb Brecwast am Ddim
Mae Clwb Brecwast ar gael o 7:55 hyd at 
8:45 y.b. Mae’n rhaid cyrraedd erbyn 8:30 er 
mwyn cael mynediad. Mae cost o £3 o 7:55 
hyd at 8:15. Nid oes cost ar ôl 8:15. Os am 
fynychu’r clwb, mae’n rhaid llenwi ffurflen 
cofrestru cyn mynychu y sesiwn gyntaf. Mae 
ffurflen ar gael o’r clwb.
Darperir amrywiaeth o rawnfwydydd, 
iogwrt, tost, ffrwythau, sudd ffrwythau a 
llaeth i’r disgyblion ac mae yna amrywiaeth 
o weithgaredau ar eu cyfer. Mae mwy o 
wybodaeth ar gael o’r ysgol.

Clwb ar ôl Ysgol
Mae’r ysgol yn rhedeg Clwb ar ôl Ysgol yn un 
o’r cabannau y tu cefn i’r prif adeilad.
Oriau’r clwb yw 3:15-5:15 y.p. Mae’n costio 
£3.50 rhwng 3:15 a 4:30 y.p. ac yna £3.50 
arall os yw’r plentyn yn aros wedi 4:30 y.p. 
Mae’n hanfodol eich bod yn medru casglu 
eich plentyn erbyn 5:15 y.p.
Unwaith eto, mae mwy o wybodaeth ar gael 
o’r ysgol.
Bydd peth gostyngiad yn y gost ar gyfer 
teuluoedd sydd gan fwy na un plentyn yn 
mynychu'r clwb ar ôl ysgol.

Free Breakfast Club
The school has a Breakfast Club between 
7:55 and 8:45 a.m. Your child must arrive by 
8:30. If arriving between 7:55 and 8:15, there 
is a £3 charge. There is no charge if arriving 
between 8:15 and 8:30. A registration form 
will need to be completed by parents/carers 
before attending the first session. These 
forms are available from the club.

After School Club
The school has its own After School Club 
in one of the mobile classrooms behind the 
main building.
The club runs from 3:15-5:15 p.m. It costs 
£3.50 between 3:15 and 4:30 p.m. and 
another £3.50 if your child stays after 4:30 
p.m. The latest you can collect your child is 
5:15 p.m.
Once again, further information is available 
at the school.
A variety of cereals, yoghurts, toast, fruit, 
fruit juice and milk are provided and there 
are a number of activities for the pupils. 
Further information is available at the 
school.
There is a slight cost reduction for families 
who require after school club for more than 
one child.
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Trefniadau Dyddiol
Day to Day

Maes Parcio
Hoffwn eich atgoffa i gymryd pwyll yn y maes parcio yn 
y bore a gyda’r hwyr. Yn anorfod, mae’r maes parcio yn 
hynod o brysur rhwng 8:00 a 8:55 y bore ac wedi 3:00 tan 
tua 3:25 yn y prynhawn a chyfrifoldeb pawb yw sicrhau 
diogelwch y plant.
Gofynnwn yn garedig i chi geisio osgoi defnyddio y maes 
parcio rhwng 8:50 a 8:55 y.b. drwy gyrraedd yr ysgol yn 
gynt (cofiwch gallwch chi ddefnyddio ein clwb brecwast), i 
beidio parcio yn y man gollwng yn y bore ac i beidio barcio 
ar draws y mannau croesi.
Gofynnwn yn garedig i chi barchu ein cymdogion a peidio 
parcio mewn mannau sydd yn achsoi rhwystr y tu allan i’r 
ysgol. Diolch yn fawr am eich cyd-weithrediad.

Tywydd Garw
Er gall y tywydd fod yn hynod o anffafriol, mae’n byr debyg 
y bydd yr ysgol ar agor bob dydd.
Gofynnwn yn garedig i chi beidio a ffonio’r ysgol ar foreau 
o eira. Bydd gwybodaeth am statws yr ysgol ar ein gwefan 
www.ysgolidhooson.cymru, ar app Schoop, ar wefan 
Cyngor Wrecsam www.wrexham.gov.uk neu drwy 
wrando ar Heart FM.

Absenoldebau
Os yw eich plentyn yn absennol o’r ysgol hysbyswch yr 
ysgol drwy ffonio neu e.bostio, yn egluro rheswm dros yr 
absenoldeb. Dylech wneud hyn cyn 9:30 y.b. Os nad oes 
neges erbyn 9:30, yna bydd yr ysgol yn cysylltu a chi. Mae 
hi’n hanfodol hysbysu’r ysgol o flaen llaw ar gyfer unrhyw 
apwyntiadau. Bydd angen cyflwyno cais am unrhyw 
wyliau yn ystod y tymor drwy gwblhau ffurflen sydd ar 
gael o swyddfa’r ysgol. 5 dydd o absenoldeb gwyliau fydd 
yn cael ei awdurdodi.

Car Park
We would like to remind you to take care in the car park. 
The car park will always be very busy between 8:50 and 
9:00 a.m. and then between 3:00 until 3:25 p.m. It is 
everyone’s responsibility to ensure the safety of our pupils.
We kindly ask you to avoid using the car park between 8:50 
and 9:00 a.m. by arriving at school earlier (remember you 
can use the school’s breakfast club). Please do not to park 
in the drop off zone or on the crossing points.
We kindly ask you to respect our neighbours and not 
park in areas that cause obstructions outside the school. 
Thank you for your cooperation.

Bad Weather
Even though the weather can be unfavourable, it is very 
likely that the school will be open every day.
We kindly ask you not to ring the school on these mornings. 
Information about the school’s status will be available 
online www.ysgolidhooson.cymru, on the Schoop app, 
on the Wrexham County Council website www.wrexham.
gov.uk or by listening to Heart FM.

Absences
If your child is absent from school, please inform the 
school by telephone or email, explaining the reason for 
the absence. This should be done before 9.30 a.m. If a 
message has not been received by 9:30, then the school 
will make contact with you. It is essential that the school 
is informed beforehand of any appointments. Requests 
for any holidays during term time should be made by 
completing a holiday form which is available from the 
school office. The school will authorise 5 days of holiday 
absence.

Cinio Ysgol
Mae’r ysgol yn defnyddio system elctroneg di-arian. Yn 
syml, darperir rhif i’ch plentyn a dylid defnyddio’r rhif i roi 
credyd (gydag arian neu siec) yng nghyfrif eich plentyn. 
Cyfrifoldeb pob rhiant/ofalwr yw archebu cinio i’w plentyn 
drwy system ParentPay, a rhaid gwneud hyn cyn 8 o’r 
gloch y bore.
Mae’r Cyngor yn gofyn i’r gogyddes beidio a rhoi cinio 
ysgol i ddisgyblion lle nad oes archeb na thaliad wedi ei 
wneud. Gofynnwn yn garedig i chi beidio a rhoi’r gogyddes 
yn y sefyllfa yma.

Arian ac eitemau gwerthfawr
Dim ond arian penodol y gofynnir amdano e.e. taith, 
gweithgaredd , sydd angen i’r plant ddod gyda nhw i’r 
ysgol. Gofynnir i chi beidio a anfon arian neu eitemau 
gwerthfawr, ac i gadw rhain adref. Bydd hyn yn osgoi 
achosion o gwynion i’r ysgol am eiddo sydd wedi mynd 
ar goll. Ni fydd yr ysgol yn derbyn cyfrifoldeb am eiddo 
personol sydd yn mynd ar goll.

Gemwaith a theganau
Ni ddylech anfon eich plentyn i’r ysgol yn gwisgo gemwaith, 
gan gynnwys clustlysau a modrwyau. Mae eitemau fel hyn 
yn gallu bod yn beryglus yn ystod Addysg Gorfforol ac 
amseroedd chwarae. Ni roddir caniatad i blant ddod a 
teganau/eitemau eraill gwerthfawr na ffonau symudol i’r 
ysgol. Gall eitemau sydd yn torri neu sydd yn mynd ar goll 
achosi llawer o loes i eraill.

Beics
Mae’r ysgol yn annog y defnydd o ddulliau mwy egniol o 
deithio i’r ysgol megis cerdded a beicio. Bydd disgyblion 
yn cael cyfle i gwblhau cwrs beicio pan ym mlwyddyn 6. 
Annogir i’r plant wisgo helmed os yn teithio ar feic a dylai 
disgyblion iau gael ei tywys gan oedolyn os yn beicio i’r 
ysgol.

School Meals
The school operates a cashless meal system. Your child 
is issued with a code, and you should access the school’s 
meal ordering service through ParentPay. Parent/Carers 
will need to order a meal for their child in advance or at 
the latest before 8 a.m. Please contact the school for 
further information.
The council asks the cook not to provide a meal to a pupil 
where a meal order has not been made. Please don’t put 
the cook in this unpleasant position.

Money and Valuables
It is recommended that pupils do not bring any money to 
school other than what is needed for a specific purpose 
such as contribution towards a visit or other whole school 
event. This will avoid complaints concerning lost items. 
We cannot accept responsibility for any lost property.

Jewellery and Toys
Please do not send children to school wearing jewellery, 
including rings and earrings. Such items can be dangerous 
during P.E. and at playtime. Children are not allowed to 
bring toys/valuables/mobile phones to school – loss or 
breakage of personal items can cause much distress.

Cycles
The school encourages children to use active forms of 
transport to school such as walking and cycling.  Year 
6 pupils have the opportunity to complete a cycling 
proficiency course. Children are encouraged to wear a 
helmet if they cycle to school, and that younger children 
are accompanied by an adult.

The school encourages children to wear a helmet if they 
cycle to school and adults to accompany younger children.
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Credai’r ysgol mai’r unig ffordd o sicrhau y llwyddiant 
mwyaf i’r disgybl yw drwy gydweithrediad llwyr rhwng y 
staff, y rhieni a’r disgybl. Dylai bob rhiant gysylltu a’r ysgol 
os bydd angen trafod rhywbeth gydag aelod o’r staff. Fel 
rheol, dylai rhieni gysylltu a’r athro/athrawes dosbarth yn 
y lle cyntaf.
Os nad ydych yn hapus gyda ymateb yr athro/awes, 
cysylltwch â Miss Manon Davies – Pennaeth y Cyfnod 
Sylfaen neu Mrs Manon Williams – Pennaeth Cyfnod 
Allweddol 2. Os ydych yn parhau i fod yn anfodlon 
cysylltwch â Mr Dyfan Jones, y Dirprwy neu Mr Rhodri 
Jones y Pennaeth. Os yn fater gofal plant neu anghenion 
addysgol, cysylltwch â Mrs Laura Davies, Pennaeth yr 
Adran Gynhwysol.
Os yw’n fater hynod ddifrifol, dylech gysylltu a’r Pennaeth 
yn syth.

Cyfathrebu rhwng y cartref a’r ysgol
Yn ystod y flwyddyn, mae achlysuron pan y gwahoddir 
rhieni i’r ysgol am drafodaethau gydag athro/awes 
dosbarth eu plentyn ynglyn a chynnydd. Mae croeso i rieni 
ymweld a’r ysgol ar unrhyw amser i drafod addysg a lles 
eu plant, neu unrhyw bryderon sydd ganddynt. Byddwch 
yn ymwybodol na allai athrawon adael eu dosbarthiadau 
yn ystod amser gwersi, ac felly bydd angen cysylltu gyda’r 
ysgol i drefnu amser cyfleus os am wneud hyn. Mae gan yr 
ysgol fwy na un dull i gyfathrebu gwybodaeth. Mae rhain 
yn cynnwys  ‘Schoop’, app yr ysgol, gwefan yr ysgol, yn 
ogystal a chyswllt uniongyrchol gyda cyfeiriad e-bost mae 
rhieni yn ein hysybysu ohono ar ffurflenni gwybodaeth 
cychwyn blwyddyn. Ein dymuniad yw i fod yn ddi-bapur, 
felly helpwch ni i gyflawni hyn drwy wirio negeseuon a’n 
diweddaru o unrhyw newidiadau i’ch manylion cyswllt. 
Mae adroddiadau ysgrifenedig am gynnydd eich plentyn 
ar gael bob mis Gorffennaf.

The school believes that the only way to ensure that a child 
reaches their full potential is to have total co-operation 
between the staff, parents and the child. Parents should 
contact the school immediately if there is a need for a 
discussion with a member of staff. As a rule, parents 
should contact the class teacher in the first instance.
If you not happy with the teacher’s response, please 
contact Miss Manon Davies – Foundation Phase leader or 
Mrs Manon Williams – Key Stage 2 leader. If you remain 
unsatisfied please contact Mr Dyfan Jones, the Deputy 
or Mr Rhodri Jones, the Headteacher. If it is a child 
protection or educational needs matter, please contact 
Mrs Laura Davies, the leader of the Inclusion department.
If the matter is of a serious nature, then the Headteacher 
should be contacted immediately.

Communication between home and 
school
During the year, there are scheduled occasions when 
parents are invited to school for discussion with their 
child’s class teacher about progress. Parents are welcome 
to visit the school at any time to discuss their child’s 
education and welfare, or any concerns they may have. 
Please acknowledge the teacher’s inability to leave their 
classes during lesson time, and therefore please arrange 
with the school beforehand. The school has more than 
one method of communicating information. These include 
‘Schoop’, the school app, school website, as well as direct 
contact through email using the same email address 
provided on the information form at the beginning of the 
school year. Our desire is to be paperless, therefore please 
help us achieve this by regularly checking messages and 
by keeping us up to date with your contact details. Written 
reports containing information on your child’s progress 
are available every July.

Cytundeb Ysgol a'r Cartref
Pan fo disgyblion yn dechrau yn yr ysgol, disgwylir i’r rhieni 
arwyddo cytundeb rhwng yr ysgol a’r cartref.

Gwaith Cartref
Anogir y rhieni i helpu gartref gyda gweithgaredau 
darllen.
Mae plant yr Adran Iau yn derbyn gwaith cartref rheolaidd 
bob Dydd Iau. Disgwylir i’r gwaith gael ei gwblhau a’i 
ddychwelyd yn brydlon.

Nosweithiau Rhieni/Adroddiadau
Mae pob dosbarth yn cynnal Noson Gwricwlaidd ym mis 
Medi er mwyn rhannu gwybodaeth am y flwyddyn i ddod. 
Mae’n gyfle gwych i gyfarfod yr athro/athrawes dosbarth 
newydd.
Cynhelir Nosweithiau Rhieni yn nhymor yr Hydref a’r 
Gwanwyn fel y gallech drafod cynnydd eich plentyn.
Darperir adroddiad ar gynnydd eich plentyn ar ddiwedd y 
flwyddyn ysgol.

Home School Agreement
When a child starts at the school, each parent will be 
asked to sign an agreement between the school and the 
home.

Homework
Parents are asked to help with reading activities at home.
Key Stage 2 pupils receive regular homework every 
Thursday. We expect the homework to be handed in 
promptly.

Parent Evenings/Reports
Each class will have a Curriculum Evening in September. 
During the evening, you will receive information about the 
year ahead and it is a great opportunity to meet the class 
teacher.
Parent Evenings are held in the Autumn and Spring terms 
for you to discuss your child’s progress.
Written reports are prepared on the progress of your 
child at the end of each school year.

Cysylltiadau Cartref Ysgol
Home-School Link
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Gweithgareddau Allgyrsiol
Extra Curricular Activities
Mae’r ysgol yn gofyn am gyfraniadau gwirfoddol gan rieni 
am rai o’r gweithgareddau allgyrsiol. Nid oes angen talu 
am glybiau chwaraeon ar ôl ysgol.

Yn ystod y blynyddoedd diwethaf mae ein disgyblion wedi 
cael y cyfle i gymeryd rhan yn ac ymweld a’r canlynol:

•	 Ymweliad a Pantomeim lleol
•	 Gwasanaethau Diolchgarwch
•	 Sioeau Nadolig
•	 Eisteddfod Ysgol
•	 Eisteddfod yr Urdd
•	 Gwyl Gerddoriaeth Ieuenctid Wrecsam
•	 Maes Awyr Manceinion a Techniquest
•	 Bryngaer Croesoswallt a Chonwy
•	 Speke Hall a'r Planetarium yn Lerpwl
•	 Amgueddfa Ryfel Manceinion ac Erddig
•	 2 yng Ngwersyll yr Urdd Glan Llyn
•	 3 yng Ngwersyll yr Urdd Caerdydd
•	 3 yng Ngwersyll yr Urdd Llangrannog
•	 Diwrnod Technoleg yn Ysgol Morgan Llwyd

Er mwyn cymryd rhan mewn nifer o'r gweithgareddau, 
mae angen bod yn aelod o'r Urdd. Mi fydd yr ysgol yn rhoi 
gwybodaeth am sut i ymaelodi efo'r Urdd yn nosweithiau 
cwricwlaidd mis Medi a thrwy lythyrau ysgolyn ystod y 
flwyddyn.

Yn olaf carwn dynnu sylw at yr holl weithgareddau a 
drefnwyd gan y Gymdeithas Rhieni ac Athrawon. Drwy 
drefnu sawl gweithgraedd gan gynnwys disgo, noson 
Bingo, Ffair Haf a Nadolig, rydym yn codi arian sylweddol 
a chyfrannu llawer i fywyd yr ysgol.

The school asks for voluntary contributions from parents 
for some of the extra curricular activities. There is no 
charge for after school sports clubs.

In the last few years, our pupils have had the opportunity 
to take part in and visit some of the following:

•	 A local Pantomime
•	 Thanksgiving Services
•	 Christmas Shows
•	 School Eisteddfod
•	 Eisteddfod yr Urdd
•	 Wrexham Youth Music Festival
•	 Manchester Airport and Techniquest
•	 Oswestry Hillfort and Conwy
•	 Speke Hall and Planetarium in Liverpool
•	 Imperial War Museum Manchester and Erddig
•	 2 days at the Urdd Glan Llyn Centre
•	 3 days in the Urdd Centre, Cardiff
•	 3 days in the Urdd Centre, Llangrannog
•	 Technology Day at Ysgol Morgan Llwyd

To be able to compete in many of the extracurricular 
activities, pupils need to be a member of the Urdd. 
Information about the Urdd is shared with parents in 
the September curricular evenings and through school 
letters throughout the year.

Finally, we would like to highlight all the activities 
organised by the PTA. By arranging several activities 
including discos, bingo nights, Christmas and Summer 
Fair, we are able to raise substantial funds and contribute 
much to school life.

Chwaraeon
Sport 

Mae’r ysgol yn darparu llu o gyfleoedd gwahanol yn y 
byd chwaraeon. Rydym yn awyddus i roi cyn gymaint o 
amrywiaeth ag sydd bosibl i’n disgyblion.

Mae pob disgybl Cyfnod Allweddol 2 yn cael gwersi nofio 
a neilltuir neuadd yr ysgol am un awr yr wythnos i bob 
dobarth fel y gall pob disgybl fwynhau o leiaf un sesiwn o 
Addysg Gorfforol yr wythnos—beth bynnag fo’r tywydd.

Yn eu gwersi, mae cyfle i’r disgyblion fwynhau gwersi 
gymnasteg, dawns, pêl droed, pêl rwyd, rygbi, hoci, 
athletau, criced, tenis a rownderi. Anogir pawb i gymryd 
rhan gyda’r pwyslais ar fwynhad.

Mae gan yr ysgol llu o glybiau chwraeon ar ôl ysgol gan 
gynnwys:

•	 Clwb chwaraeon i fechgyn ac i ferched
•	 Clwb rhedeg
•	 Clwb dawns

Yn y blynyddoedd diwethaf mae’r ysgol wedi cymryd rhan 
mewn cystadlaethau pêl droed, pêl rwyd, rygbi, hoci, 
criced, dodgeball, nofio ac athletau gan sicrhau peth 
llwyddiant. Mae ein tim gymnasteg a dawnsio creadigol 
wedi cael llwyddiant mawr yn Eisteddfod Genedlaethol yr 
Urdd er sawl blwyddyn.

The school provides a host of opportunities in the world 
of sport. We are determined to give the pupils as much 
variety as possible.

All Key Stage 2 pupils receive swimming lessons and each 
class has access to the school hall once a week to ensure 
one P.E. session a week whatever the weather.

In their lessons, the pupils have the opportunity to enjoy 
gymnastics, dance, football, netball, rugby, hockey, 
athletics, cricket, tennis and rounders. Everyone is 
encouraged to take part with a strong emphasis on 
enjoyment.

The school has a number of after school sports clubs. 
These include:

•	 Sports club for boys and girls
•	 Running club
•	 Dance club

During the last few years, the school has participated 
in football, netball, rugby, hockey, dodgeball, athletics, 
swimming and cricket tournament – enjoying a good 
level of success. Our gymnastics and creative dance 
teams have enjoyed a lot of success in the Urdd National 
Eisteddfod for a number of years.
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Gwybodaeth Bwysig
Important Information

Ffisig yn yr ysgol
Os yw’n angenrheidiol i blant dderbyn ffisig yn 
ystod oriau ysgol, bydd yn rhaid i’r rhieni wneud 
trefniadau priodol. Onibai mewn amgylchiadau 
arbennig, ni fydd ffisig yn cael ei roi gan staff 
yr ysgol.

Ymddygiad
Yn Ysgol I D Hooson, rydym yn disgwyl i bob 
aelod o gymuned yr ysgol i drin eraill gyda 
pharch a charedigrwydd. Byddwn yn annog, 
canmol ac yn gwobrwyo disgyblion am 
ymddygiad cadarnhaol.

Addysg Cydberthynas a 
Rhywioldeb
Mae Addysg Cydberthynas a Rhywioldeb yn 
rhan statudol o’r Cwricwlwm i Gymru. Bydd yr 
ysgol yn hysbysu rhieni o unrhyw themau mwy 
sensifit a gyflwynir i’r plant.

Addysg Grefyddol ac Addoli ar y 
cyd
Rydym yn dilyn y Maes Llafur Cytunedig ar gyfer 
Addysg Grefyddol.

Trosglwyddo
Mae perthynas dda’n bodoli rhwng ein hysgol 
a Ysgol Uwchradd Morgan Llwyd. Trefnir 
gweithgareddau trosglwyddo yn ystod y 
flwyddyn sydd yn helpu i baratoi y plant tuag at 
addysg uwchradd.

Administering Medicines
If it is necessary for children to receive medicine 
during school hours, the parents must make 
the necessary arrangements. No medicine will 
be administered by a member of staff unless in 
exceptional circumstances.

Behaviour
At Ysgol I D Hooson, our expectation is that 
all members of the school community treat 
each other with respect and kindness. We 
encourage, praise and reward pupils for 
positive behaviour.

Relationships and Sexuality 
Education
Relationships and Sexuality Education is a 
mandatory element of the Curriculum for 
Wales. The school will inform parents if 
sensitive topics are being discussed.

Religious Education and 
Collective Worship
We follow the Agreed Syllabus for Religious 
Education.

Transition
A good relationship exists between our 
school and Morgan Llwyd secondary school. 
Transition events are organised during the year 
which help prepare the children for secondary 
school.

Iechyd a Diogelwch
Rhaid i bob ymwelydd ymweld a’r brif fynedfa cyn cael 
mynediad i’r ysgol. Mae gan yr ysgol system larwm lladron 
a cheir ymarferion tân ac argyfwng yn dymhorol. Mae 
cymhareb dda o oedolion i blant yn ystod amser chwarae 
i oruchwylio’r disgyblion gydag ymarferwyr cymorth 
cyntaf ar ddyletswydd.

Damweiniau
Er gwaethaf ein gofal gorau posib, mae damweiniau 
weithiau’n digwydd. Mae’r nifer ofynnol o staff wedi eu 
cymhwyso i gynnal cymorth cyntaf ac mae cyfleusterau 
cymorth cyntaf digonol yn y yr ysgol. Mae mwyafrif o 
ddamweiniau’n rhai bychain ac yn cael eu trin gan y staff. 
Bydd rhieni’n cael eu hysbysu ymhob achos pe bai niwed i’r 
pen yn digwydd. Mewn achos o ddamwain ddifrifol, gwneir 
pob ymgais i gysylltu a chi. Os nad oes modd cysylltu, mae 
gan y Pennaeth neu Ddirprwy’r hawl i weithredu ar gyngor 
meddygol, i wneud popeth sy’n angenrheidiol.

Diogelwch ac Amddiffyn Plant
Mae canllawiau Llywodraeth Cymru yn datgan yn 
glir fod gan ysgolion ran bwyisg iawn i’w chwarae ym 
mhrosesau gwarchod plant o gamdrin. Mae’r ysgol yn 
dilyn canllawiau’r Awdurdod Lleol wrth ymateb i achosion 
yn ymwneud a lles a diogelwch disgyblion, ac mae polisi’r 
ysgol yn nodi’n glir y gweithdrefnau y bydd yr ysgol yn ei 
dilyn. Mae gan yr ysgol ddylestswydd i gyfeirio unrhyw 
bryderon sydd yn ymwneud a lles unrhyw ddisgybl i’r 
Gwasanaethau Cymdeithasol ac/neu’r heddlu. Mrs L 
Davies yw cydgysylltydd lles a chynhwysiant yr ysgol, 
gyda’r Pennaeth neu’r Dirprwy yn cymryd cyfrifoldeb yn ei 
habsenoldeb. Mr G Phillips yw’r aelod dynodedig o’r Corff 
Llywodraethol sydd gyda chyfrifoldeb am Ddiogelwch ac 
Amddiffyn Plant.

Health and Safety
Every visitor must visit the main entrance before gaining 
access to the school. The school has an intruder alarm 
system, and fire and emergency drills are held each term. 
There is a good adult to pupil ratio during playtime to 
supervise the pupils with qualified first aiders on duty.

Accidents
Despite our upmost care, accidents do sometimes occur. 
The required number of staff are qualified to carry out first 
aid and there are adequate first aid facilities at the school. 
The majority of accidents are minor ones and are dealt 
with by staff. Parents will always be informed if a head 
injury has occurred. In the event of a serious accident, 
an attempt will be made to contact you. If you cannot be 
contacted, the Headteacher or Deputy reserve the right, 
acting on medical advice, to do whatever is necessary.

Safeguarding and Child Protection
The Welsh Government makes it clear that schools have 
important roles to play in the protection of children against 
abuse. The school follows the guidance from the L.A. 
regarding pupil welfare; our policy has clear procedures 
to be followed by all staff. The school, therefore, has a 
duty to refer any concerns about the well being of pupils 
to the Social Services Department, and/or the Police. Mrs 
L Davies is the designated Child Protection Officer, or the 
Headteacher and Deputy Headteacher in his absence. 
Mr Geraint Phillips is the designated Governor for Child 
Protection.




